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THE CONCEPT OF "PLANTS" IN KAZAKH
AND ENGLISH TOPONYMIC SPACE

Abstract. The purpose of this paper is to present and exploit fundamental information, such as semantic meanings
and geographical features, of phytotoponyms (a type of toponym that includes plant names) in Kazakhstan and the UK
(United Kingdom). Toponymy data for this study were obtained from the place names database of Kazakhstan and the
UK (United Kingdom). The results showed that the most common plant names recognisable in place names are
common plants that have a close connection with daily life and positive morals in Kazakh and English culture and
literature. The occurrence of plant names can reflect the characteristic plants of a city. The vegetation coverage rate
where phytotoponyms are located is higher than that in non-phytotoponym areas. Altitude has a stronger correlation
with the number of phytotoponyms than slope and vegetation coverage degree. The toponymic image of the world can
be characterized from two sides as the relation to the ethnos (nation, nationality) and to the person (toponymic person,
representative of the nation). A phytotoponym is also defined as a unit of vocabular relating to the area of spatial
relationships and reflecting the location of a particular specified object.

Key words: Kazakh, English, toponymy, phytotoponymy, culture, concept, plants.

Introduction. The RK President writes: "Even largely modernized societies have cultures and tradi-
tions which are rooted long in the past. The first condition for successful modernization is the preservation
of national culture and tradition" [1,165]. Thus, relevance of the topic is determined by presence of the
“national code” on the basis of toponymys of English and Kazakh nations.

Modern directions of research of Kazakh and English toponyms are characterized by the possibility of
comparative study of Kazakh and English toponymys from the point of view of ethnolinguistic,
linguocultural, semiotic, cognitive, functional and other scientific paradigms. A word having a status of
concept naming is lingual symbol fully and exactly defining the content of a concept [2,177]. Depending on
the complexity and versatility of onym units, it is advisable to investigate to some extent the polypara-
digmatic phenomena of the Kazakh and English onyms, since polyparagatism allows to identify and describe
complex and diverse phenomena associated with the dialectical relations of language and culture, language
and consciousness, language and Ethnology, language and semiotic systems in proper names.

In many cases, toponymical data give an idea of the distribution of various plant formations and species
of flora. Being an important natural direction, as well as being one of the main sources of the population's
survival, the plants are reflected in the toponymy of many regions of the earth [3,90].

In the work A.V. Superanskaya: "onomastic space can be divided into different fields within itself
(anthroponymy, toponymy, zoonymy, phytonymy, cosmonymy, astronomy)" [4,9].

The famous Soviet zoologist A. "the Geographical map of Kazakhstan is speckled with Kazakh names
of rivers, lakes and tracts associated with the names of various plants, which indicates the great role that
flora played or plays in the life of the country's landscapes" [5,149].

In the esthetic world of the world of plants, the potential of plants is the most important place - they are
the measure of the life, the life of the beast [6,163].
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In addition, one of the features of English place names is its flora. Such place names often originated
in ancient English and modern forms have undergone linguistic changes. Elements of ancient English place
names called plants were used in the forms Old English language. Therefore, toponyms from the names of
plants were difficult to determine without studying their etymology [7,1].

Among the toponyms created by the name of flora and fauna of the Kazakh and English peoples, there
are names of civilizations in which there is history and life.

In Kazakhstan and the UK’s different landscape and climatic zones and mountains, spacious plains,
hilly plateaus and steppe desert, scaly sands and fields of lakes, along the river, know the property of every
plant that is needed to cattle that growing in the forest regions, because of the large number of plants’ name
in the Kazakh language, setting the names of land and water has a lexical basis. The landmarks and tokens
of the nomads’ living environment include natural sites - mountains, groves, prominent trees. There is no
rigid boundary between a nomad and a surrounding environment, the ethnos and nature relationship can be
found not ‘in just a cultural adaptation to the habitat, but also in value-based orientations related to its
protection’ [8,104-105].The names of plants, which are considered on the onomastic level, are most often
found in Kazakh toponyms. From a cognitive point of view, phytotoponyms can’t only be considered as
related to animal husbandry, because land and water names and many other linguo-cultural concepts,
notions, motivational foundations which are connected with plant are also considered. In general, there are
various cognitive information related to beliefs, animal husbandry, aesthetic taste, geographical positivism
(the language of physical and geographical features of the natural object), mythical knowledge, etc. in the
multilevel structure of the onomastic "plant" concept. The disclosure of the encoded type of this information,
identification origin of plant names on the onomastic level, names and to find their cognitive bases-is to
analyze the lingua onomastic concept of "plant".

Materials and methods. One of the multilayered levels of the concept of "plant" is mythological
(mythical) level or layer. At this level there are two mythophytes - Baiterek and Shokterek. About these
poplars many legends and stories are mentioned in modern fairy tales, epos, and myths.

According to cognitive concepts, it is possible to assume that such as the phytonyms Baiterek and
Shokterek appeared of the ontological basis of toponyms such as Zhalgyztal, Terek, Terekty, Aulieagash,
Jidely, Baysin. Equation person (the father, the grandfather, the man, the girl (for example, the name of
Shynar), with Baiterek and tree may be related with function and the meaning of the tree as "life-giving".
As for Kondybai's research: "The tree that grows is not just the" global tree ": there are other mythical
functions that give mythological cognition to the tree, and other names. One of them is the "tree of life", a
tree that gives life, saves life or creates life. This is also a global tree, but the main focus is on its function
of "give a life". So the tree has the following properties and functions.

1. It is the Creator, Greatest mother. That is, a woman is the woman's femininity.

2. It is a living warehouse, so the soul of a human being (the common living creatures) are saved on
that tree (branch, leaf, etc.) Wood disseminates the genes (live) by certain method.

3. It is the guide of life time (general time). He determines how many years do people live, how they
live that life and he save his note what happened.

4. Tt is the human’s old ancestor.

In general, the image of the tree of the universe is related to marital relations, continuity of generations,
and genealogy [9,477].

Within the aforementioned concepts, toponyms associated with the "tree" must have originated very
early, but after a long time the main motivational motives are forgotten or other motivational bases which
is connected with "tree" were appeared (for example, Yemenbay — "with the superstition to be strong and
huge like oak tree," etc.).

In ancient "traditional" toponymy, the names of land and water which is taken from the names of plants
in shortly may be explained "connected" with "poplar" (or pine tree, ling, spirea, sage etc.) and other names
of plants. So from cognitive point of view, the motivational basis of those toponyms were not considered
and analyzed.

In Kazakh toponomy the cult of trees and the beliefs connected with a tree (poplar, jide, pines, trees,
etc.) created the oldest mythical layer and it was a sensational cause for appearance of some phytotoponyms.
If we taking into account, the concept of "plant" is multilayered cognitive model or a structure, we do not
doubt that the oldest layer is a layer of mythical cognition.
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From a diachronically (chronological) point of view, "historic" layer take place after the mythical layer
in the concept of "plant". The main features of the conditional "historical" layer, in our opinion, from the
point of view of the need for people's lives to look at the common flora.

The phytotoponyms of Kazakhstan are also mentioned in the names of settlements. For example,
Almaty toponymy- the first data about the toponim are found in Oirat (Dzhungar) chronicles of the 17th
century. At the time this region of modern Kazakhstan was under the Dzhungarian administration. Gurban-
Alimatai ("three apple-growing gorges") form can be considered as a witness of that historical period.
Karaganda-city’s name comes from the Kazakh word: "kaparan", which means "acacia" and in this
translation "acacia" means bush plant. Taldykorgan-name of city is translated as "hills are surrounded by

nan

trees". Shymkent - a component of the "shim/chim" in history versions were available like "gem", "yemen-
ren", "unmunp", "ynmMuHbrens” and In Iranian language it means "grass". Saryagash is the "yellow tree",
the form of the types’ name of Barbaris tree in the Kazakh language.

The next layer of the Kazakh toponyms (gray, flax, cypress, etc.), which were made in connection with
plant names. There are possible no names to create several concepts. Only the Baikumbyr toponym,
probably bai+kum+byr, should be united. It images to some maps as Baikumker. For that you need to
understand the original meaning of the word. If the original name is incorrect, it is so hard revealing its
meaning. For example, in the encyclopedic reference book, "The Name of the Earth- Country Letter."
Baiturasai toponym is written as Baiturasai in some data. The Berikornneu> Barkorneu, the Berikernaya
Orion, belonging to the Almaty suburb system, does not dispute that the name Berktorneu is the name of
the "all-round high hill". The adjective "raggy", like all adjectives, can only be fully understood when it is
combined with noun: "raggy calf, raggy wool, raggy dog, raggy carpet, raggy whiskey" [10,101]. It is not
difficult to notice that meaning of the word "raggy" in the phrase is "woolly, wool, moppy". So it means the
word "raggy" participate in toponomy with this meaning. However there are no many toponomies that made
with adjectives in analytical way. This is what we are considering together with the four colors names - due
to the presence of rare specimens. Barak + kol (Akmola region, Sandyktau district) Barak + Sor (Dzhan-
gildin district, Kostanay region) Barak + shikan (588 m, EKR, Zharma district). Since Barrak anthroponyms
were actively used, because of these three samples may also be anthrotoponym. If it is not made by person’s
name it is quite possible to be in the meaning of the Barakkol is a "reed and large lake of the shade"; Baraksor
“herbaceous herb” Barakshian "vegetable, cherry-shaped hill". 192 Spatial examples of land and water
names. 6) The name Baia + a noun in the southern regions of the country there is a dialect for the leaf
"vegetable leaf grows high, year" [11,175]. It should be based on the word "plant stem" [12,643]. So this
substance can be used as a geographical term for the toponymy in the local area.

The toponymic system of England is distinguished by inertia, conservatism, and being archaic.

The earliest English phytotoponyms based on phytonymic names are related to the period during which
rivers or small areas are planted in the forest and people are completely dependent on nature. As a result,
the designating terms of natural objects were transferred to different settlements. According to Abregov,
exploring toponymy which is associated with the flora, we can identify interesting facts about replacement
names from other territories and about the lost features of the landscape of a certain place [13,90].

Plants played an important role in the Anglo-Saxons life which is the English people's ancestors. The
vast majority of Anglo-Saxons lived in rural areas and engaged in agriculture, but urban residents were very
dependent on plants. Plants have been an important source of food and human life. Anglo-Saxons lived in
wooden houses, which keep the heat in winter, they burn the fuel, traveled on wooden boats and cart and
they ate their own food with wooden bowls. In agriculture also provided textile and linen, and able to
produce the threads needed for thousands of purposes.

Phytotoponyms, made in the ancient English language of Great Britain consists of the following
elements: «ac, acc, ock» oak will be reflected in the names of the following settlements: Accrington, Acomb,
Acton, Matlock; "firth, frith" -can be noticed in their names of wood, such as forest locations, Holmfirth,
Chapel-en-le-Frith; "Shaw" - forest Openshaw, Wythenshawe, Shaw; "weald, wold" - high wooden forest
Wealdstone, Stow-on-the-Wold, Southwold, Easingwold, Methwold, Cuxwold, Hockwold;

A large group of toponyms in the Shropshire County of England consist of names that go out of plants
and trees names. If we see the different names of trees in the county territory, we can notice that there were
different trees. For example, in the ancient English language "ash" tree is named four different names: Nash,
Aston, Ashfields, and Ash Magna. In its turn, these names are found in the list of toponymys. Anchovy trees
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have also grown in this area, which can be noticed in the list of English toponymy as Betton < in Old
English language béce "ambush" + old English language ttn certifies toponymy like "address". Toponyms
found on the territory of Shropshir include the names of such tress as sponges, oaks, wicker, olive trees and
hawthorns which grow in that area: For instance, Linley «<— old English language lind "lime tree" + 18ah
"territory"; Acton < old English language ac "oak" + old English language ttin "address"; Bromfield < old
English language brom "wicker" + old English language feld "pasture"; Ollerton «<— old English language
alor "alder" + old English language tiin "address"; Great wytheford «— language withig "willow" + old
English language ford "ford" [14,442-618].

English toponyms contain the toposystems, which includes the names of other plants, particularly the
names of various herbs, besides the toponymic names of the trees. For instance, Oykonym Farlow, old
English language fearn "fry (fern)" and hlaw "hole". Thus, it is possible to say that there are the Kirikkulak
plants. Another plant species that grown in the land of Shropshire in ancient times was Klever (Trifolium):
Claverley <« old English language claefre "Trifolium" + language 1€ah "Tree plot". Name as Benthall «—
language beonet "sails" + old english language Halh "land plot" indicates the presence of wild grass as
steppe. In addition to the names of the wild plants, names of which are being studied by the toponymic
material, have been found in one of the most thought-provoking plants: Leighton < language 1€ac "onion
pore" or "garlic" + i.e. old English language tiin "address". Hence, the ancient inhabitants of Shropshire can
be known for planting such herbs [15,151-153].

In addition, the English translation of Cranberry Township (Cranberry "Cranberries") and Grove City
("grove") were reflected in the study. According to these names, cranberry plantations and the names of the
toponymy of forest planting in these places exist.

In the English language, another layer of phytotopmites forms the water names in the UK, Scotland.
They include phytotoponyms with the loch element of the Celtic language. For example: Reed (in the Celtic
tribes, these names refer to water and lake location: Loch na Cuilc "reed lake" / "reed or rush loch" [16,250],
willow tree (local people believed that the tree had magic of the moon: Loch an t-Seitlich "lake or wood
lake" / "the willow loch" [17,96], the pine forests (Loch Orroid, "loch of the bog-myrtle" [18, 401],
"Wetlands of pitch-pine" [16,251].

We also note that a special grass grows in Scottish lakes with long, strong and wide, like corn, leaves -
barranach, a version of the translation into Russian of which we did not find in any source or in the
dictionary: Loch a 'Bharranaich "grass lake" / "Loch of barranach" [19,197].

The lakes are considered as the symbol of Scotland. The names of the lakes present Scotland's history,
culture, and lifestyle, revealing the nature of Scotland. And the Scottish toponymic layer encompasses the
toponymy of the Great Britain that is English language.

English-language toponyms in socio-linguistic aspect the phytonimic body of the English Toponymy
is a well-organized set of names representing local landscape, flora and fauna, and one of the sources of
linguistic, social, cultural and ethno-cultural enrichment.

Thus, the lexical toponymic layer of the English language has a high regional and figurative potential,
ethno-cultural semantics, since toponyms, on the one hand, represent specific geographical objects, and on
the other hand, are closely related to the history and culture of a certain people [20,33].

For example, Caledonia-the poetic name of Scotland, Cambria-the poetic name of Wales, the Land of
Rose-great Britain.

Sometimes place names give rise to stereotypical communities, for example, the East End in London
is one of the areas of SOHO in London, the dome of which has recovered and the student district of London
Bloomsbury [21,123].

The study of tools for verbalization of the concept of "plant" (the main concepts of this branch) will
allow it to respond in partial. Comparative analysis of phytotoponyms in Kazakh and English allows
understanding the concept in terms of various features of linguistic cultures.

In the context of the above-mentioned terms, the toponymy may have been due to the concept of "plant"
in the very earliest times, but the main motives were forgotten by the time.

Research has been made by comparative and contrastive analysis of different languages. Information
about the culture relevant to national values was analyzed via lingual and cultural and lingual and lingual-
conceptological research methods.
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Results and discussion. According to the concept of "plant”, beliefs are the most ancient mythological
layer in the Kazakh and English toponymy, and it is a sensational reason for the appearance of some
phytotoponyms. Bearing in mind that the concept of "plant" is a multi-layered cognitive model or structure,
we cannot doubt that the most ancient layer is mythical cognition.

The concept is believed as the most important and topical category of cognitive linguistics and
linguoconceptology, we have identified a set of conceptual and spatial concepts of Kazakh and English
onomastics. In onomastic concept, there are different toponyms of ethno-cultural (linguocultural), social,
political and other toponyms such as mental and cognitive concepts related to their characteristics.

The connotation of plant concepts in the onyms of the Kazakh and English languages is generally the
same in both languages. In the course of linguo-cultural and linguo-cognitive analysis of the two languages,
it was found that they have features and similarities of the national outlook. What coincides with the internal
cultural and cognitive connotation is connected with the concept of the national worldview, its commonality
to the worldview of the two peoples. And the peculiarity of the national outlook, its expressiveness in lan-
guage is explained by the fact that language phenomena are associated with the history of its development,
various natural environments, customs, life, economic forms, etc. [22,109].

The toponymic concepts of the two languages are summarized on the basis of the mental-toponymic
stereotypes and describe the toponymy of the world. Routine and radial cognitive models are used to
describe the toponic image of the world.

In general, toponymic concepts of two languages and fundamental features of concepts, types of
concepts and typologies have been defined.

Principles of categorization of universal space, toponymic space, as well as the principles of classi-
fication of the toponymic and cultural space in ideological zones formed in the Kazakh and English
toponymy were compared.

The study of toponymic information includes: 1) address (address) information; 2) language infor-
mation; 3) ethnocultural information; 4) scientific information; 5) historical and factual information;
6) linguistic social information.

Cognitive matrix models of ethnographic toponyms have been structured and new results have been
achieved. Thus, lexicographical-theoretical, historical-cognitive, cultural-philosophical, encyclopedic,
associative, axiological potentials of Kazakh and English in the concepts were clarified and models of
frames at the core of these concepts were developed.

Conclusion. Depending on the symbolic nature of the toponyms, the concept of "plants" reflects
different aspects of the ethnos' outlook.

The toponyms, which have been created in the past, have the same kind of two-dimensional form. The
ethno-cultural heritage of two languages speaks of the ethno-cultural component of the toponymy.

According to the concept of "plant", beliefs are the most ancient mythological layer in the Kazakh and
English toponymy, and it is a sensational reason for the appearance of some phytotoponyms. Bearing in
mind that the concept of "plant" is a multi-layered cognitive model or structure, the most ancient layer is
mythical cognition.

In the toponymic concept of ethnos level, in the context of the content of the concept, all the actual
semantics of the population cognitive base (language structures), the historical and literary, historical-
linguistic, encyclopedic knowledge and concepts, associations, and the periphery organize a toponymy
complex of knowledge concentrated objectively;

The system of organized toponymic units in the ethnographic space is recognized as the only mark of
ethnical and national identity through the close connection with the national consciousness - the language
marker of the people, their cultural, spiritual identity, value system, and general mentality of their creatures.

While analyzing of linguocognition and linguocognitive approach to the toponymy of the two
languages, national identity and identity of each of these two languages have been identified, and the
conjuncture of the conclusions has been equally authentic. The inner work of the traditional matinee is based
on an understanding of ethnicity and its connection with the two worlds. The uniqueness of the ethnic world,
its appearance in the language, its own wisdom, diversity of languages, traditions, lifestyles, and so forth
can be explained as the significance of the events.
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KA3AK KOHE AbI/IIIBIH TOITIOHUMHUKAJIBIK
KEHICTIKTEI'T "OCIMAIKTEP" KOHIIENITICI

Annoranus. Makanana Kazakcran MeH ¥YIpI0pUTaHUS QUTOTOTIOHUMIEPiHIH CEMaHTHKAIBIK MOHI MEH Teorpa-
(USITBIK epeKmIeNikTepi (eCiMAIKTep aTaylaphlH KAMTUTBIH TONOHUMHIH TYPi) CHSKTHI iprelli aKmapaTrTapsl 3epTTe-
neni. Ocbl 3epTTeyre apHalfaH TOMOHUMHKAJIBIK nepektep Kazakcran men ¥npiOputanus (¥IbIOpUTAaHUS) TOIO-
HUMJEpPIHIH JepekTrep Oa3zachblHaH albiHAbl. HoTmkenep TOMOHMMHKaNa TaHbIMAll OCIMAIKTEpAIH €H KOIl TapayfaH
aTaynapbl Ka3ak KoHe aFbUIIIBIH MOJICHUETI MeH 9/1eOUeTiH/Ie KYHISTIKTI ©MIpPMEH KOHE JKaFbIMIIbl MOPAIbMEH ThIFbI3
OaiinaHbIcbl Oap eCIMIIKTEp aTayJjapbl OOJIbIT TaOBUIATHIHBI KOpceTieni. OCIMAIKTep arayia-pbIHbIH Maiina 0oysl
e/l MeKCHHIH OpHAJIaCy JKEPiHEe TOH OCIMIIKTEPiH KopceTe anaibl. DUTOTOMOHUMICP OpHAIACKAH JKEPICPAC OCIMIIK
YKaMBUIFBICBIHBIH JICHTell (UTOTOMOHUMAEP OOJBIT TaOBUIMAWTBHIH ayJaHdapra KaparaHna >KOFapbl. DUTOTOIO-
HUMJIEp CaHBIH/A O©CIMJIK >KaMBUIFBICBIHBIH KYLITI KOppemsiius 6ap. J[YHHEeHIH TONOHMMUSUIBIK OeiHEeciH 3THOCKA
(yn1TKa, XaJBIKKA) KAaTBICTHI )KOHE XKEeKe ajamra (TONOHMMHUKAIIBIK TYJIFaFa, YIT OKiJiHe) KaThICTHl PETiHIe eKi Typ-
FBIIAH KapacTBIPHIN, CUIATTaybIMBI3Fa Oonanpl. CoHnai-ak, (UTOTOMOHNM KEHICTIKTIK OalTaHbICTap cajlachlHa Ka-
TBHICTHI YKOHE HAKTHI aTanFaH 00BEKTiHIH OpHAJACYBIH KOPCETETIiH BOKAOYIIsIp Oipiliri peTiHAe aHBIKTATa bl

TOMOHUMUKANBIK JepeKTep KOINTEeTeH XaFaalinapaa opTypii eciMaik gopmMarusuiapsl MeH (iopa TypiepiHiH
Tapanybl Typaibl TYCiHIK Oepeni. MaHbI3abl TaOUFH OaFbIT PETiHIE, COHAN-aK XaNbIKTBIH OMIp CYPYiHIH Herisri
Ke3/1epiHiH Oipi 00Ja OTBIPHII, OCIMIIKTED KEPIiH KOITEreH OHIpJepiHiH TOMOHUMUSICHIHAA KOPIHIC TaYbIN OTHIPFaH.

Kazakcran MeH ¥Iibl OpUTAHUSHBIH TYPI JIAHIIAPTTHIK-KIMMATTHIK alMaKTapbIHA TOPT TYJIIK MaJIblH 6CIpreH
acKap Tayjap MEH KeH »a3bIKTap[a, aJbIpibl YCTIpTTEp MEH Jajialibl IeJeHTTep/e, WAaFbll KyMJap MeH aillbiH
KOJJIEP/iH alKanTapblHIa, ©3CHICp jKarajayblHIa, OPMaHIbl ©JIKEJIEpP/Ie OCEeTIH MajFa KepeK OoJIaThiH opOip
OCIMJIIKTIH KaCHETIH )KaKChl OUIreH, 6CIMJIIK aTayiapbl Ka3akK TUIiH/E OpachlH KOl O0JIFaHABIKTaH, )Kep-Cy aTTapbIHbIH
KOMBUTYBIHA JIEKCHKAIBIK Heri3 OosnraH. OHOMAaCTUKAIIBIK JACHIEH/Ie KapacThIPBUIATBIH ©CIMJIIK aTayjapbl HeTi3iHeH
Ka3aK TOINOHUM/ICPIHIH KYpaMbIHIA Ke3eAecedi. HEeTi3iHeH Ka3aK TONOHUMJCPiHIH KypamblHaa kesneceni. Kornu-
TUBTIK TYpPFBIIaH KaparaHaa (GUTOHMMJIK TONOHHMIEp TE€K Majl IapyallbUIbIFbIHA KATBICTBI JEN ecenTeyimisre
Oonmaiiael, cebedi eciMmikTepre OalIaHBICTHI JKEP-Cy aTTaphlHAa 0acka Ja KeNTereH JMHTBOMEHTAJbII YFBIMIAp,
TYCIHIKTEp, YOKAIK HeTi3aep >kaTeIp. JKanmpuian aiTKaHaa, OHOMAaCTHKAIBIK «OCIMIIKY» KOHIETTICIHIH KOIT JeHT eIl
KYPBUIBIMBIH/IA HAHBIM-CEHIMIEPre, MaJl IAPYallbUIbIFbIHA, SCTETHKAIBIK TATFaMIapFa, TeorpausIblK MO3UTHBH3M-
re (TaOuFu HbICAaHHBIH (pr3nKa-reorpausUIbIK epeKIIeIriHIH Tinae KopceTinyi), MUGTIK TaHbIMFa T.0. OailaHbICTHI
TYpJIi KOTHUTHUBTIK aKkmaparrap Oap. Ocbl akmapaTTapblH KOATaJIFaH TYpiH alKbIHIAI allibil 0epy, eciMIiK aTayna-
PBIHBIH OHOMACTHKAJIBIK JICHIeiie naiga OONyblH aHBIKTay, OJap/blH KOIHUTHUBTIK HETI3JEepiH Tady — «OCiMIIK»
JIMHTBOOHOMACTHKAJIBIK KOHIICTITICIH TaJian 6epy OOJbIN TaObLIabL.

AHIIMSHBIH TONOHUMHUKAIIBIK JKYHeci MHEPTTUIriMEeH, KOHCEPBAaTHBTLIIIIMEH »oHE OOJIMBIC KOHEJIUIriMeH
epeKIIeIICHEe 1.

OUTOHNMUKAIBIK aTayJiapra HeTi3/eJIreH €H epTe arbUIIIBIH (PUTOTOIIOHNMIEP] aiamiap TaOUFaTKa TOJBIFbI-MEH
TOYeJIIl )KOHE e3eHIepAiH OOHBIMEH HEMece OPMaH/1a erijIreH IarblH yJacKesep/ie KOHbICTaHyFa THIPBICAThIH Ke3eHTe
JKATaJIbL.

OJIeyMETTIK-IMHIBUCTHKAJIBIK ACMIEKTI/IC aFbUIIIBIH T TOMOHUMUSIHBI 3€PTTEY aFbUIIBIH XAJIKBIHBIH TOIMO-
HUMISICBIHBIH (DUTOHUMHKAIBIK KOPITYCHI — OYJT JKePTUTIKTI TaHAATTHI, (IOpaHBI )kKoHe (ayHaHBI KOPCETETiH )KOHE
JIMHTBUCTHKAJIBIK, COHJIAM-aK QJIEyMETTIK-MO/ICHH JKOHE dTHOMOJACHHM TYPFBIIAH TNl OallbITyAbIH Oip Ke3i 0okl
TaObLIATHIH aTayJap/blH KaKChl YHBIMAACTHIPBUIFAH )KUBIHTBIFbI €KEHIH KOpCeTe/Il.

«OCIMIIK» KOHIETITIH BepOanu3alusiiay KypalaapbiH 3epTTey (OChl CaJlaHbIH HETi3r1 TYXKbIpbIMAaMaliapbl) OFaH
inriHapa skayan Oepyre MyMKIiHIIK Oepeai. Al Ka3ak >KoHE aFbUILIBIH TULAEPIHAETT (PUTOTONOHUMAEPI CalbICTBIP-
MaJlbl TaJlAaybl OCBI TYKBIPBIMJIaMaHbl SPTYPJIi JTMHIBOMSCHUETTEPIEri Oepiily epeKLIeNiriH TyCiHyre MyMKIHJIIK
Oepeni

Ocbl KOFapbllla aTajFaH YFBIMAAP/BIH asChHAa «OCIMIIK» KOHIENTiCiHe OaiJIaHBICTHI TOIOHUMEP OTe epTe
Ke3Jlep/ie TybIHjaca Kepek, 0ipakK yakpIT, 3aMaH 03a KeJle HeTi3ri YoKIiK MOTUBTEP YMBITBUIBIN KETKEH.

«OciMaik» KoHUenTiciHe OaiilaHbICTBl HAaHBIM-CEHIMJEP Ka3aK >KOHE aFrbUIIIBIH TOINOHMMUSCHIHIA €H KOHE
MHQOJIOTHSITBIK, Ka0aTThI Kypan 0ipa3 (PMTOTOIMMOHUMAEP/iH Makaa 00TysIHA MEHTAIBAi ceOen OOIFaHBIH OaiiKaiiMbI3.
«OciMIIK» KOHIIENTICiHIH KOIT KabaTThl KOTHUTHUBTIK (TaHBIMIIBIK) MOZIETh HEMece KYPBUTBIM eKEeHIH eCKepCeK, COHBIH
€H KoHe KabaThl MI(TIK TaHBIM KaOaThl eKeHiHEe KYMOH KeNTipMenMis.

Tyiiin ce3nep: Ka3akx, aFbUIILIBIH, TOMOHUMUS, (PUTOTOTIOHUMHUSI, MOJICHUET, KOHIICT, OCIMIIKTEP.

— 45—




Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

A. E. CmaroBal, B. M. Tuney6epaues’, A. K. Meiip6exos2, Typraii Xan®

"TOxH0-KasaxcTanckuii rocy1apCTBEHHBIH yHUBEpCUTET UM. M. Ayesosa, Unmkent, Kazaxcraw,
2Mex 1yHapo IHbIH Ka3axCKO-TYpEIKHi yHUBepcUTeT MMeHn Xouku Axmena Scasu, Typkecran, Kasaxcran,
3 Yuusepcurer Opay, Opay, Typuus

KOHIIENT "PACTEHUS" B KASAXCKOM U AHTJIMMICKOM
TOIMNOHUMHNYECKOM ITPOCTPAHCTBE

Annortanus. Llens 1aHHOHN CTaThU — MPENCTABUTH M UCHOJIH30BAaTh PYHAAMEHTAIBHYIO MHPOPMALINIO, TAKYIO
KaK CeMaHTHYECKHE 3HAYCHUS U reorpaduiyeckne 0cOOCHHOCTH (PUTOTOTIOHMMOB (THIT TOMOHWMA, BKITFOYAFOIINI
Ha3BaHUA pacteHmii) B Kasaxcrane n BenmnkoOpuranun. TonoHUMIYECKIe JaHHBIC UL JAHHOTO UCCIICTOBAHUS OBLTH
nojy4eHsl u3 0a3bl AaHHBIX TonoHMMOB Kasaxcrana u BenukoOpurtanuu. Pe3ynbraThl mokaszanu, 4rto Haubojee
pacnpocTpaHEeHHBIMH Ha3BAHUSAMH PACTCHUH, Y3HABaEMBIMHU B TOTIOHUMUKE, SIBIISFOTCS OOBIYHBIC PACTEHIS, IMEIOIINE
TECHYIO CBSI3b C [IOBCEAHEBHOM JKMU3HbIO U IO3UTUBHONW MOPAJIbIO B Ka3aXCKOW M aHIVIMHCKOM KyJIbType U JIUTEpaType.
[TosiBeHne Ha3BaHUI PACTEHHI MOKET OTPAXKATh XapaKTEPHbIE PACTEHUS rOpo/a. Y POBEHb PACTUTEIBLHOTO MTOKPOBA
TaM, I'’I€ pacIioJIOKCHbBI (bMTOTOHOHI/IMI)I, BBIIIC, YEM B paﬁOHax, HEC ABJIIOIIUXCS (1)I/ITOTO-HOHI/IM8.MI/I. Bricora nmeer
Oosiee CHITBHYIO KOPPEJISILIUIO C KOJTMYECTBOM (PUTOTONOHMMOB, YEM HAKJIOH M CTENIEHb IOKPHITUS PACTHTEILHOCTBIO.
TomorrMUYecKuit 00pa3 MUpa MOXKHO OXapaKTEPH30BaTh C IBYX CTOPOH KaK OTHOIICHUE K 3THOCY (HALWHU, HAPOJI-
HOCTH) ¥ K YEJIOBEKY (TOMOHMMHYECCKOMY JIHMIY, IPEICTABUTEIIO0 HAIMK). DUTOTOMOHUM TaKKE OMPEICIICTCS Kak
eIMHUIAa BOKAaOyJIsIpa, OTHOCAIIASACSA K 00JacTH MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHWH W OTPaXKAIOMIas MECTOMOJIOKECHUE
KOHKPETHOT'O 33JaHHOTO O0BEKTA.

TomoHrMHUYECKHe JaHHBIE B OOJIBITUHCTBE CITy9aeB JAr0T IIPEICTaBICHIE O PACIPOCTPAHEHUH Pa3IMIHBIX BUIOB
pactutenbHbiX Gopmanuit 1 BunoB ¢uiopsl. Kak BaykHOE eCTECTBEHHOE HANpPAaBJICHUE, a TaKKe SIBISSICH OJHUM U3
OCHOBHBIX HMCTOYHHMKOB JXH3HEIEATCIFHOCTH HACENCHUS, PACTCHHS HAXOIAT OTPAXCHHWE B TOIOHMMUU MHOTHX
PETHOHOB 3eMJIH.

B pasnbix nangmadrHo-KIMMaTHueckux 30Hax Kaszaxcrana n BenukoOpuraHuu, BbIpallleHHBIE B 4YETHIpEX
MMPOAYKTHUBHBIX I'Opax U MPOCTOPHLIX PABHUHAX, B ITYCTBIHHBIX IJIAThAX, B ITYCTBIHHBIX IJIaThAX, B ITYCTBIHHBIX IECKaX
W JIOJIMHAxX 03ep, Ha mo0Oepexbe PeK, B Jiecax, CYIIECTBOBAIN JIEKCHYECKUE OCHOBBI JUIsl 3aKJIaJKU 3€MHOBOJHBIX
Jomasei, TaKk Kak Ha3BaHUS PAaCTCHUI Ha Ka3aXCKOM sI3BIKE MMEIOT MHOTO MecT. HasaHus pacteHuii, paccmar-
pUBacMbIC HA OHOMACTUYECKOM yYpPOBHE, BCTPEUYAOTCS B OCHOBHOM B COCTaBE Ka3aXCKHUX TOIMOHHMOB B OCHOBHOM B
coCTaBe Ka3aXCKUX TOMOHMMOB. C KOTHUTHBHOW TOYKM 3PEHUS HENB3S CUUTATh, YTO (PUTOHMMHBIC TOTIOHHUMEI
OTHOCSITCS TOJIBKO K )KHUBOTHOBOJICTBY, TaK KaK B 3¢ MHOBOTHBIX Ha3BAHMSX, CBSI3aHHBIX C PACTEHUSIM, JIE)KaT MHOTHE
JIpyTHe JHHTBOMEHTAJbHBIC TIOHATHS, TOHATHS, MOTHBAIIMOHHEIE OCHOBEL. B 11e1moM, B MHOTO-ypOBHEBO# CTPYKType
OHOMAaCTHYECKOTO KOHIIENTa «PACTUTEIBHOCTEY» COINCPIKUTCS Pa3HOOOpa3Hasi KOTHUTHBHAS HH(OpMAIIHS, CBSI3aHHASL
¢ yOexXIeHUsIMH, CKOTOBOJCTBOM, 3CTETHYECKUMHU BKYyCaMH, reorpapmuecKuM MO3UTHBH3-MOM (yKa3zaHHE (QH3HKO-
reorpapuueCKUX 0COOCHHOCTEH MTPUPOTHOrO 0OBEKTA Ha SI3BIKE), MU(DUISCKUM [TO3HAHUEM M Ip. PaCKPBHITh KOAMPO-
BaHHYIO (OpPMY JaHHOH MH(OPMAIMHU, ONPEACIUTh IPOUCXOXKICHUE HAMMEHOBAHUIT pacTeHUH HA OHOMACTHYECKOM
YPOBHE, HaWTH UX KOTHUTHBHBIE OCHOBBI — poaHaJIM3UpPOBATh JIMHI'BOOHOMAC-THYECKUH KOHICIT ((OCiM)).

Tomonnmuueckass cucrteMa AHTINH OTINYAETCS HHEPTHOCTHIO, KOHCCPBATUBHOCTBIO M YCTPEMJIICHHOCTHIO
OBITHSL.

Hauboinee panHue aHTIHiCKHE (PUTOTONOHUMBI, OCHOBAaHHBIC Ha (DUTOHUMHUYCCKHX HA3BaHUSAX, OTHOCITCSA K
MEPUO.Ty, KOTJa JFOIHU OTHOCTHIO 3aBUCAT OT IPUPOIBI M TIBITAIOTCS 3aCENIATh BAOJb PEK MM HEOONBIINX YYaCTKOB,
BEIC2)KCHHBIX B JIECY.

W3ydenne aHTIMHCKOS3BIYHON TOTIOHMMHW B COLHAIIbHO-JTMHTBHCTUYECKOM aCIEKTe ITOKA3BIBAaeT, YTo (puTO-
HUMHYECKUI KOPITyC TOMOHUMHH aHTJIMACKOTO HapoIa — STO XOPOIIO OpPraHM30BaHHAs COBOKYITHOCTH Ha3BaHHH,
OTpaXKAIOUIMX MECTHBIN Janamadr, ¢pyopy u dayHy u SBISIOUIMXCS OAHUM M3 UCTOYHUKOB O0OTAIICHHS S3bIKA KaK
JUHTBUCTHYECKOT0, TaK U COIMAIBHO-KYIBTYPHOTO U 3THOKYJIBTYPHOTO XapaKTepa.

HccnenoBanue cpeicTB BepOanu3alliy KOHIIECTITA «PACTUTENBHOCTEY (OCHOBHBIC KOHIICTIIIMHA JAHHON 00JIACTH)
TMO3BOJIUT EMY JaTh YaCTUYHbBIN OTBET. CpaBHHTeJ’ILHbIﬂ aHaJIu3 (l)l/ITOTOHOHI/lMOB Ha Ka3aXCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX
IIO3BOJISICT IIOHATH OCO66HHOCTI/I nepegayun ZlaHHOﬁ KOHICIIUHA B PAa3JIMYHBIX JTUHTBOKYJIBTYPOJOTrHYCCKHUX aCTICKTaX

B paMKax 3THUX BbIIICYIIOMAHYTBIX MOHATHH TOIIOHHUMBI, CBA3aHHBIC C KOHLICTITOM «PaCTCHUEC), NOJIKHBI BO3HHU-
KaTh B OYCHb paHHHE BPEMEHa, HO BPeMs, BpeMs, OIIePEeKAaoIee OCHOBHBIC MOTHBALIMOHHBIC MOTUBBI OBLTH 3a0bITHI.

B cBsI3M ¢ KOHIIENITOM «PACTUTEIHLHOCT» MBI BUAMM, YTO yOCKICHUS B Ka3aXCKOW W aHTJIMHCKOW TOTIOHHUMHUU
CTaJId MCHTAIBHOW NMPUYUHON TOSBICHUS HEKOTOPHIX (DUTOTOIIOHHMOB, OOpa3yONIUX CaMbIi JApeBHHNA MHQOIO-
TUYECKUH CIOH. YUUTHIBAs, YTO KOHIICTIT «PAaCTUTEIBHOCTEY SIBIISICTCS MHOTOCIOWHONW KOTHUTUBHOU (ITO3HABATENb-
HOI) MOJIENBI0 WM CTPYKTYpPOIl, MBI HE COMHEBaeMCs B TOM, YTO CaMbIi JAPEBHHUU CIIOH — ci0oil mMudHUIecKoro
MTO3HAHUS.

KiroueBble cji0Ba: Ka3axCKUi, aHTTTHHCKUN, TOMOHUMHUS, (GUTOTONOHUMHES, KyJIBTYpa, KOHIIENT, PACTECHHS.
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